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0. FUBHIT,

AT TR, HERRX T THE (OCS) T gresti, iti, khoditi &£72%, [(#&%HT) 7
<, HJ LWOBBERTIDOBFN Dok, AWM TREASUBY MHE (BER
BEVIVET - RRAZT - 707 F 7, UTF SBC) BLUF v HEACBTSHID3
D OB OBEREI B L OBKIIBIRE, ERER S EREBOFHMED 5 RET
5, ARTRINS OBF £F/RE L L THIHA T GRESTI, ITT, HODITI &%
L, EROEBAFERSHEEITE, ThENYROEBOBE K > REEHN .

1. /\H%ﬁgo
1.1. HEMNSHEIIDONWT,

THNRATTET I(HEHRT) 7, <1 EWSBBERE L THNWSNE 3 DB
GRESTI, ITL, HODITI® 9%, GRESTIWHAROAER T VEBLIUTEA T THEICE
LIRPEEET, —HOKHNBHE L TEORBNER> TNHDHTHS (Exdo
> 7 #ED griadushchij (R B RE, IEDWTHKS | 13 grjasti < *gresti DREBFHRIELST
MHERELLELD), TNCHLTHAZUYEORRER S &, SBC T gresti, i,
hoditi, FBREEZA DT =77 (BLF SL) Tl (gresti), iti, hoditi &72 0, HE
KETHAN TS, LELENS OBERERYT, XEBHRBENIMIIEA S VR
HABCBVWTEDVREIZ-> TS,

AT T B b R (o) (—HY) (MR 5 UHBOHE — 14-15 WROEIE & 0L
MR 2O —) (BEEE 15520251) O—HERTLDTHS.

BRBERMTHWSBHBELATOEBD:

PRES. BE#f¥ PRAES. B#ti#hk¥ |-PP.%2T4H# (-4  INF. R&Ef IMPR. fh¥

AOR. 7AY A~ IMPF. RETi#ZE APP. EHHENT nom. W dat. T acc. X
PREP. sifE& SG. B# DU.®¥ PL.##% M. B

AR R TERBNERATY METOSNIF7THERBIVERICAMG T 2MA 7 VHBHE. EHAATR
Mea 2D T &b ZORBHDV I,
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¥£9 GRESTL I, HEBEEHFORMRICEINKE, FT7 UFED gradior(to walk, step),
U N7 Z 7§ gridyti(to go, travel) 72 EZFEEL L, #HBER T VB Tid*grend-& 8
ENEASNAERT B0, 7<) 2Lk EEIN S (Vasmer; Skok) 28, OCS 5
BEDSATTONFEBOTEOH TRERMOMER LR, HEFHEFE Meillet i3

gred-MH & H EREFMBBREZFLZBRVBFAT, RE"OBKEZRL “E"OBKERT
id-(ITI OBIEH) EHMENBERICH > TITI ORERTHOBAHEFRLIZEATNS
(Meillet 235)3,

GRESTI 4 SBC T AEMICHHA S NBBERETIEAL, HoX5 ITIGE) 25 T
<, HTHL, YD) REEZXRTHHBHIE L THERAEN S, 19 HLLIEOFTR %
ESTHRDE, YINABERERICSBC OEBEENEN TV v F (Vuk Karadzié
1787-1864) ¥k Tl © 7 BB 0% 2 I (1852; BREEK 4 75 7 TH) T gresti &
AL, REBELU T gehen( RAVEE), ire(T77 V7)) 2T THWAEMN, 1818FEDHE 1K
(BREEKIIM 2 5 7 F8) TR OBESM L TWAN, Broz & Ivekovié (1901)
I gresti & Karadzié¢ & U gehen QRFBERL TWAEMN, TIITRINTH 2 M
BESCINITFTOEN RIS NEZEBETARRDO Y FAE O BERERA TIX
B, IHKAHRE (COBFATRETAN (I-77) S, REMIMEHE
Nz EHFTLTWS, RSHKJI(1967) ® gresti Z R LFEEL L THEL T a5
(88, RTOMATIGE OENKS LHBZTBRL THY, RSHKNJI(vol.3) TH lidi,
hoditi P&E] &L TRHLBICET TRV EAZORAITNTNS 20 HALHHEET
DRFLHFNSDDDTH B, Maretié(1931) i& GRESTI I DT, HREW gredem,
greded, & 3 WIZFBENEME S N/ grem, gres, K5 Ti#E gredijah 72 EX THO K E
T) BREICERIN TN SY, BFEOEFIOITNTORANERSINLEDIT TR
WEHERL T3 (Maretié 246). Maretic DS THOAE] KFr HFEVREENS
T ENIHEMTED, ¥ DA EEB OB T Maretié DR (19 B KD 5 20 #Ad8T$)
CCOBERVABMICHOENS TWEMESINIETRERTH S, LB TIE
TN ET DR, PEAEORBEBRICSHETEHAEETD GRESTI DEA M
B EN D (Londarié 123 ; WA HEBFE L ORE), BRFYr AEORKICONTIZ
1.6. Th~R 5,

LLED 19 2 DI S, XEEORBREZELDD E, Y FABTRBWTIE 19 #
I T GRESTI R AEMIZERHINSETIIRS, BLERBCRIN-ER

SMeillet i3 %z GRESTI MMM L DMEBEZHRIERLVABEHRL THS.
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Ko Thi LN 5,

ITT IEFER* - EIBR R *el (7<) (U FT 27 eiti, FU v el, Y2 AZ7 VU v b
eti) ICHRL, PO EELUTHEBTO (EHAND)BE - BT E2RIBTHo &
N5 (Skok 1:707). ITIWHE, WA TYHEBCBVTHHEAEN, ThBEEEOM
MENZL DIREBERDOIENS, ATTBOBRBOTONRMBICH > REE
ThHADEHREINDN, SL TRAER iti OBERH & U THROFRER id-(idem,
ides) XA N Y, GRESTI OBAEN gre-(grem, gres, gre) NEIMORPFER L L
THWEN S,

HODITI ®#Ef *hod- 12 DWW TIIFIBRHFR I M 5 EFISHE SN0, ITITEF U
ESTITRTORATTEHEICFEIR CHOBRN SV (F =3 chodit, LV IV'7 chodzié,
R—35 > B chodzi¢; 07 khodit’, 77 F- F khodyty; 7V H YU 7 khodja), R
DR -FEATTHBTRELLTHAZKEE L RWESTOBE 45, F&X7T3, 0
BHRERTZEN5, bbb HEETHL, S 2XLBBKETIHATH -
EEALGND, SBC T DRTE (1-428) LU THWSNS iSao, isla DFERE
BB ITIOR TS 5 WIEBERFHE L TEKASURBIH]ET 5HR (SL T
Id3el, sla) 724%, T3 hoditi DFER*hod-OF O EH*h-ICAR T S, SBC D isao,
i5la IR 5N BFEHD i-13 iéi DR (REM idi, BERR d-2E) PS5OFET
BIMENZHDTH S (Skok 1.707-708).

SBC T3, B TOBBZRITHFEL TS5 hodati B 5. OB S HODITI
ER UM *hod-ICHR T 52, BBEREECIPENS HODITI X EEDEBDIA
SASTRBICASN, HVEBHETH S I ENHERENSD, hodati IEA T TEAS D
EIPTHERZEBRINZEEZSND, KEL1.2. ICRS X512 SBC T hodati 13—
EOHETHWSLNSR, BRNICR2EZ0HRRENIZEH IR, Skok 1T
OFFEZ 14 HIEN S OFRELTNSA, TOMRMETR> TS DI Danicié(1863-
64:Vol.3: 418) 2R L TWBHH : “ne sméSe slobodno hodati po carevi zemlé ” T2
HOEOHZBRICET L TRAZSBN o] THADEEALND, ZORFIOHH
415 DY MNABXE THY, BTHLINMVERTREINSIBEDEHENHO
B B & HW L T Skok(1:675) 13 SBC KB 3 Z 0O & 14 RS E Lk b0 &
EZbN5,

4Vasmer i3 *sed- 2B L L, BEEMMENLZHHS hod-BoRMIZHRENZ LTS,
5Spomenici sr”bski od 1395 do 1423. To est pisana od Republike Dubrovatke. Knez M Pugié.
Beograd: Knjigopedatija knjaZestva. 1858.
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T NABUNOEA T UREICE 2T S &, SL Tk SSKIJ IZ hodati & 3 FERIZHER
SNTHSY, FLBRATT 27 #EIT—/%X (http://bos.zre-sazu.si/a_beseda.html),
RHENZATY . 27 /& OB TH 5 Brizinski spomeniki ( 1751 22 7Hik
972~1000 FEH) N5 BHRETOAUT 7 ETF VA N EED AT 2 27 ¥
=/ (http://www.ijs.si/lit/leposl.html) D W TN TH, hodati DI &R DT
HILETERY, FYAETH, 16 HILLROEHXFED I —/XX (RN, PS, DR),
E72CDL 213U &9 BRRMBHFLE R TH hodati DAL ZOHFIDOVWTOEK
Bz, TVAUTE, XTRZTBEBNTY, PR EbRRFBOFSETRLI—
INADHIZIF*hoda-D &K D73 a-BEZRDOEFIIR 5N (Popov 1994; Bojanova
& Ilieva 2003: Dimitrovski, 1994; Corpus of spoken Bulgarian), M EZHAET S
&, hodati B2 FABLUS D ETHh OB THRELND Y MAE LS OHUR TIIH
RUTYMAETORE R EVWIFREMHIEIEZICLSL, BT HHFEIIS NFE
HMBEOEZ D (BEZLELIBAWEHER) TREL ZOMKTRBMICHNWSNTEREDHDT
HAHIEHERSIND, BUENA HETD hodati lZAWS NS (Lipljin 235) 7%, Bk
THAOT L ZTHEPF v HEIC hodati WH ol EEDNDHAN RN ENEE R
2L, YEAENSOBBLWIWREENRIEALNS., LEN>THITHATS
BEEF & U T hoditi, hodati &5 2 DOHE KM D OFEANIC SBC( b
HE)ETORBEND Z &b,

hodati WFER D 1HH | EWSBEHREZIHRE, HFCINETEELBRIT (EETE
IS5l L] THHEENS (RSHKJ 6; HER) . F2Ins 0HFE TG LT L
2, BEOEFTIIDODWTEHAWSNS (LA HER T hoda sve u redu X
TS ESEBATVNDS] LVSFAZBETTNS) ERBENTNEL, EEOHBBO,
ERICBA (BDWRHTHY) 2ERB L LAZENBHRICBW T2 ES5HNWENT
NW3E3TH57,

PUENS, RRATTHEKH > 3 DOBFHEF GRESTI, ITI, HODITI OHEK
BEf%% SBC, SL BXUF v+ HEORKHSAN O ELDB L, TO<KRIS>DLIK
5%

617 AL O B DI TEERTH 5.
THEbH RN hodati OFEWHIL T4H<) O@ER [(BLA) DEH D) [F—rT5) THBLS31CED
ns,
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B BT

<F 1> GRESTI, ITI, HODITI O &R

CS 0Cs SS SBC SL
AR INF. | PRES.35G. | I-PP. | PRES.3SG. | 1-PP. | PRES.38G. | I-PP.
*greNd- | *gresti grede @) — e gre —_
*i- iti ide §'1 ide i8ao —_— Sel
*n’d- (5 dl)
hod- khoditi hodi hodil hodi | hodio hodi hodil

CS:Commom Slavic  SS: South Slavic
1.2. i ° Z:Ec

ITI & HODITI R A S URENEL T, BBOFMEICETS IE) TRE] THILYT
%, BHFEEARAEHFOMUMERNICBEIL>THB O THEEZHACES E, EBFE
AEBROX Z R KT 5B HHEEETITIT idti/khodit’ (682 T17 <), ekhat’/ezdit’(F
DT <), bezhat’/begat’(E5), letet’/letat’ (L), plyt’/plavat’ (3 <, 79
3), leztiflazit’ (B> CTHED) RENDH Y, FLMBIFTH 5 ERBIHREDHT I
nesti/nosit’ (FF L ELR), vesti/vodit’(F<), vezt’/vozit’ RV M TER) n ENH B,
WINHXROFENEHANOBBEERL, BEFRZHFRAEREL VB (HEH S,
ROESB, EFOED, HEVWITERTS, EFT T3, RE)2RT. —ALTHLA
72 & 512 idti/khodit’ BAMIWT NS RFRASBREINTHBO, REBEORER LD
BERRANEREZER T OBV (-e-ti, -i-ti)) TRLUTWEREX S THERROKFEZ
RBLTWSEEZ5NS (Meillet 220-231; Ivi¢ 348).

—7, BROEASTHEOREZ RS &, SL T iti/hoditi 213 U ® beziti/begati,
nesti/nositi 72 &, OV 7EEERU LD KESHF/AEBFOBEKRZROBEBIHEOM
2# % (Toporisic 351; Vincenot 225) %%, EAFICFE#RY 5 SBC LA U<, O 7
Dlekhat’/ezdit’ M T HERIIRL, RETOBHZUIRLEZWHEITII peljati,
voziti 'R ED NEET S| VS EKOEREMN TS, SBC TiL, fIORT T
KROND LS RBBHBFEOE/FEOERNLMIIRANITHNTNS. O T#
O idti ICRIRT B DI ié TH B 7Y, khodit’ IR T X EBE hoditi FO > 7E#ELF
CEOBBHRT G ERLTHHTE LTRAVSNRGY, £ICHBAL hodati BEH)
fl/ REBRORT 272U T id EERNBEFRZRTHATERY, 2O TED
ekhat’ ICX T BREIE, ZOBFEANDEBEERL TV TBETHED, BITFEs) &
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WHEBRD jahati ENWIBRTE> TNWEY, XFED BICESD) S0WHEKTL
PHWSNEW, FIECEHBEREORVYZEATIBEICHICHNSNZBEIRK
EEEIIR<, ETBEITS I EEHRULAVESIC voziti (se) NEERL T, F
DPITFED | NI BFNHNWSEND, F& nesti, vesti BOEEHF, begati, letati
BOREEFIBAREICITAL<E, s 0BFIEEENAMWAEETOSANSEND
(*vesti — odvesti, *letati-sletati 7% &),

SBC Tiéi & hoditi DSEEHEAREBHHTHE WS BEOE AT B A ICHBN
THEMEDT SN HDTRANI ZIZDNT, viiéid Md L ZoRRNRZ#
TW/z7s 54 H brat ide u skolu(HiIZ¥KIIT> TW3) EFD & Z A4 brat hodi u
skolu(BIFHITE > T 3) EFbRFNERS M- 2K 35 (Iviié 348) &k
LTWb, HE, ZOEVWERICREBIND LI, 430 R3682LICRE
HENOBEH 2 WIHEBHERT I ENTES, TOZEIZDNTIE 1.5 THEHL
SBETT B, THITHIL->T, TINS5 DB EEHERE OBRBME (lexicon) DH O
FABEEE & WD T S FEDTTBERN,

TTICHEMNIL AL DT, BHED SBC I id, hoditi, hodati 215 3 DD I(#
W) BEIT S ZEERTHEFENDS. LALINSOBERAEECHE THW LN
BHITTIERN, B 07 F7EOEERM HCR® T id, hoditi, 725 N hodati
DHERBEZRL2EINSDOFFRZIEND Iy IINDREMLDEDDI—NADTRT
THEAZINTWSEY, FREECEUATOSER2>0LIENRLSNS:

<#% 2> HCR T & % id, hoditi, hodati D

iéi hoditi hodati
Fi il %k 823 38 151
JEAL (4 569 47) | 114/569 | 534/569 | 419/569

B e A UBEEEREIL T gresti [k S BOIT 1 #1905 2 Bl (568/569 ) 23#E#Ek
ENTnD,

RIZBERENETHEDOY > FINEL T ASPOZND &, hoditi DML 74 (&
G 4x, BEW 1x, -8 2x) D2, hodati bEKT 19 # (BRFEH 15x, 1 25 3x, BE
Bofl 1x) Tholz, —F iéi REBEERZT T2 ANRBD N, ERBERRIAZY

8nesti Id kokos nese jaje "HESAINZR | OLIRERATOHIANLGNS,

91970 EMRFL E TORRME, FRRE, B, B G, ZRBOSEEORRS I -/ A% 20 HFE
MOEEL N 100 THBOHEZEZ LDEHD.

101852 &5 1998 £ FE TORMIZRE I N 35 AOERKDE 46 OEREED 2 HD, 2K 800 R—,
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FBOEMIZDNTIE, I 17+ OEFE Dani DU = 7H1 MM SBRRERA T,
Z DOFER hoditi @ -7 7B BB hodio ZRERT B &L 20 0B LSNZDIILT,
2 < UBMBRSEHT hodati @ 1-7F B HEEW hodao BT 5 & 58 B, 16 TH I
BRI iSao T282HERRTHIENTER, NS ORMEILIHEOR
BRAEZERMENSHEINZXEN 2D OTIEH A, SBC 0 EDEERER THHEEICH
LTk

i¢i > hodati > hoditi

EWIFEFIMROIMD Z EARBE NS, id & hoditi OEAHEXE, HCR 0T —
5 &BRIZEE LT 1 X 0,047, ASP Tk idi DBEF & hoditi DLELBE VDR
BEREE TS 1% 0.053, Dani DY FOEBEHBBELFZ 1007 &, WFh b
RAEEBIROOENDD I LETFHIEEHDER>TND,

SL T, BT DELO 0% M2HhSRBUILER, iti © 12578 %EHse 1T 169
#l, —4 A CBRBRSGH T hoditi @ 1-2FBEH hodil 1343 #: &, SBC ERU LS 1T iti
IZHA hoditi O FIBHENMENC EARBINE, UM LZOLEIIT 1:025 THD,
ZORROHE T SBC FEDEIRN, B2AI ITI & HODITI O FBkAIw 2
BRI INTWD O THEOBEER S &, Zasorina(1977) OF —4% T idti %
1818 izt L T khoditi %% 415(FL#id 1:0.23), £7= Lonngren(1993) O F— % (Mt
F—%) T idit A% 1140 2% L T khoditi #%297(1:0.26) &£720, DELO 25K L7
iti & hoditi D LB & LEHGIE WEZR T, HODITI i3 ITI & &MMNBEH O F ko
FETHITEN, ITI REHUBEHUNCEEROERPEBORBELREXVE
WXIRTHWSZEDOTEZHHTH D, Lado TITI A HODITI & DIEWEKE
WERTZEEZMRELT, RICTOBKAHOEN O THEPAOT L ZTHEDOLD
CBBEEIM0255TRhbb4 M1 TETHSERET D&, SBCOERIIITI &
DOHBRIZBWTHODITI OEREHEBNMEDVENZI EZ2RLTNWBR I ELRS, ¥
IWE AW, SBC Tk HODITI AET N EEBR%E idi, hodati H 2 WAL OBRERIBER
bhLlLTwaEns &b,

1.3. BRIAT,

REGLUT O BN 2 BRICELS, BHEREFERS 1T LU TRHIBRY 52012

1 http://www.bhdani.com/
2http://www.delo.si/
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SRAEREBHMIZOWTIRNS,

1.3.1. 9 TEHAMOBE) & TREAMOBE IZDWT, UFOXDITA 2T 4—
NVIKEDTHL: TEHAOBE &I, BEFE (Mover) 2SR (Slource]) 7 5HT
—EDZEMTIxh B ER (Plath]) Z2&THA (Gloal]) KED, H2VWETNEDIT
BEE L THRMEINEERTHD, —F IREAMOBE)) L “~p5ET'E
WA BEIE OSBRI L I NENnE D7, —EDOZEBMNENDIZBNWTITD
NABHTH, BEEOFBZRRIIBVWTEHACEANPFERINENESINEIZIT
BABMNAMETIRZL, PEINE, H50VREENREANBEROBEMEOFITH
HAFENTWBENEDI DNEEE 25, LN TEAMOBEINE S Thhhwdid, 5
FERAHDENWEFEZLSNTEXIROBRIZIEELU TRESIND L ENHD D 5,
FEBHOBE, ROVCEARNEOBEH EAEAEOBEOEAEROEAIC
DWTIIERET S 1.3.2 TR 3,

1.3.2. BFOERSY 1 T OWF TIZ Vendler O 4 738 (Venlder 1967) L, EHD
KEEOEEE VS EHMCEATEFALZVEEREE2 YA 7T T5RANS E
XERGTAINTES, TOHT Bach (1986) OHIFABOSEI, EHAOEE
EREHBOBBOBENEERI A TOENELTHOADD ETHEAERIEED
ThsEEbNZ, Bach BBFAADERTERE £ <IREE STATE > & <FIREE
non-STATE >IZHEIL, <WREE>Z S 5I1IZ<BREMN dynamic > & <#HHEWH static >
KRR T 5, E<IERESIZ<GEE PROCESS > &<HHFEEVENT >ic, &
SIC<HsEE> I <HEM (protracted) > & <BRRH (momentaneous) >1Z4E X
%, <BRMRHFEE>IE <MW (culmination) > & <{BF (happening) >4 51
%, ZO¥ YV /)3T, Vendler D<FEHH>I, <HERRE>SEBE>D
DOY T ARGEIEN, E Vendler D<E|E achievement >3, THHEN TSI
<BBRE> E<@\BRESITTMERD TN <BEMEHEESITHIBL, Vendler @ <AL
accomplischment > 13<{HBHIHIKHE (protracted Event) >IZ# % T 5. Back <
HREAIREEDS & <BMEMREES ORI B BT, BEL L EEEL XVICBITEE
HOBNCHE SN, [FET S (own)) MEITWS (resemble)s #7< (love)) 72 ED
<EEEHPRES WEAROBEEETORANENZ DXL, sitting TBELTW3]

B HFE2EHEE LU TIFDONTELERESTR, K (T ARY M) 2BFOBRSOENTFIY—&
LTEDASUYEHRAOMTICIIES ITBATERNEWSMENS 5. LA LARTESS &7 585
WINHBRRTHRT, BTHREDEOEROTILEN I HENRELRNWOT Bach ORMTER LT NE
EA5N%.
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standing (Yo TW5 | A EDEH TRINDZFRIT, BEOH S —KHZIRE, X
LA OP—WIcE AREERORENICREsNEER ) 2R T EEN5, Vendler T
<FEFH>ITEHEND walk, push a cart, sleep 72 E DBEHII<FERES O THRTITE
EN<BE>LEHOITLSND,

Bach(1986) OHEL Y 4 7434 (TiX Vendlet DXILT)

TN

STATE non-STATE
S-STATE D-STATE PROCESS EVENT

/N

protracted momentaneous

RN

culmination happening

STATE ACTIVITY ACCOMPLISHMENT ACHIEVEMENT

IOKDEABOEEBETHABHBERIIH TIEDH DL, REHANOEINI<E
BERES I, EHANOBEIITGBE>HZ2NIRI<HFESITEENZ I LT3,
UTRZOBEBREDRHET S,

FREANETERE, TILEEINI 47D OEKIC DN T<EERE homomorphism
SOBEHBENIEREBEAT S Z EICRY LT Krifka(1986) 2B THid, BBHER
T, BROEB L, BEICK-> THRESNZZEHOHEBOMICERBOBERMNEL S
ZEB, ERBOBBRER TEBRICBNWTERINSASNOENBERY, #
BIZBWTEDSNABULZBERICREEINS B O] TH D Dowty IC KL, #&4E
HOH5 (telic) REBETHNITTO REINDEFK & TS0 BRTHS. T
PE (B xily OMATHBRS, 2LTH LKEHDRE y(= Theme) ZH
RelEBTIRE, TORBEx2ER e ORNTH D ' KERLRTNIE w57

141n mereological terms we can identify the manifestation of an individual with some temporally
limited proper part of the individual. (Dowty 1991:567) mereology (A LA D ¥ —) &idEfa & 24K,
HENELSEIT BT S HABOBRICET 5 REXNER, BERERFEY D vic#liszn, Ty, Ty
Y=V BRTR—F > RO L ¥ =17 XF—O Foundations of a General Theory of Manifolds (1916,
in Polish) I & » THARBZOHITRL SNk,
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(/3J 15 R
2T, TBICARI<HEMYUFEESORLKZ2EAT L E, EHALOBEESRIT
ROFED i1 A—2fkans:
ACC
PRC E
INGR é Z

Source [_ Path T Goal

P
>

<HMMWERE (Incremental Theme, BAF IT) > &1, Krifka Z B DA AZ Dowty
DFFET, THRO W ThH2 TUFROBIMATRELEHOEBICBNT, HED
REXLEHS LB ATHD L5 4H] (Dowty 568) 2 BRT S, ZOEZH%
BHL, FTITZER S) MWoRkE (P) 2R TES (G KESBHOZEMEKkE L
£2. IT DHEBRBHEROERIIERINDOT, BHERLZOZFEMIKD
LI EDEND : IT ORSTHBRE (P) 13, BBENELD SHNTH M
IR > TEBH L TR ABRBCERIND., ZOBKMEIE Bach CED<SHELY 170
RS T PR[o]Cless| > D REICHIRT 5. £ IT £, ThbbEN
(G) KETERSEBHZEMII, BHEIBIORBEARETELERIERIN, <EW
ACC[omplishment](Dowty @ THEHFH; 7247, KXFLT TRMEE L Vendler @
REZERWE) >FERELD. IT ORBRT LD EBBOER (S) 1, BEHEN #iL
REP SBBITHTT 208 INGR OREICEGE SN, FRY A 7T (BiLRE) »
5 (®E) L0 <HRMHRE>ES. AR TREROMEE L Bach DHEE —&
BELTHWADT, BALZITSEDCS—EINS0EREEED D ERD<FE 3
>0LDWins:

t5«A homomorphism is a function, from its domain to its range, which preserves some struc-
tural relation defined on its domain in a similar relation defined on its range. In the case of telic
predicates, this relation which is preserved is the “part-of”’ relation: if z is part of y, then if a
telic predicate maps y (as Theme) onto event e , it must map z onto an event ¢’ which is part of
e’ (Dowty 567)
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<% 3> I(ncremental)T(heme) O 4 & FHRHE S ORI

IT DOHEG & 47 HREOES Bach O K4 AW TOAK (KS)

P B R (S[ource]) E) culminative Event INGR(essive)

R BB i (Plath]) e Process PR(0)C(ess)

HAEBRE &R (Gloal]) 53 51 protracted Event | ACC(omplishment)

EHENOHENG, YRORFRROFTLEOEOREIRY HENDR, DFED
EDWAMNER L EINBNICL>T, INGR, PRC, ACCONWTNNOERY A T &
LTEHINDD, WFhRLUTHEROBELEETHAOREROBRROE S THS.
EHEERBOMNS E5ANE, IT OBSOBRIZZOBEBNESAEEZEDBOEL
TERMLEINTWBEZEDERERS,

IR, FEAMOBEHITITHEPERELND IT OBRERITIEENZ N, &
WHDH, AFTIRTHSZLRESFAOBENE, *MEIEIRMSR/EETHEER ] &
M TFKEEERBENS YISV ATETEEE o] EWDE ST EHEE
fETERVWBRELTERLENSTHS., REHROBHTD, HEOEBR L EDIZ
BBHEOMHENBHES L IEBRIIHMT IS, ZoHE0 MM BEARo¥
FICBITB IT ORMEBAREMICRERZSZHOT, KEHHMOBBHBERO FMNEIITE
ZEESTH (BEINIBEENICBNT) HETHD, TOBRTRENTHS (cf.
Filip 43). > TN Bach O<EHEHIRE (D-STATE) >IZ#E % T 5.

RO OWTIEZAEL, BREO XD ] EVWIBFARARESFAOBH E%K
TENDZENTES, LESST, DO TEELoT (XX 0AHNE) BHHIC
BELE] EWIEIRBEVPAETHZELTHENE, FEHROBE (%X
31 )BEERY, K0 LMNOFAEOHLBBHFROPICEDRAETNIERD, HBH0WR
rEFEL5) &0wd, BREBAEAFMOBHEZRZTHERNBINCEAMOBEZEEL
THWLENTNANDEELNTHBIEEALNS,

BEOHAEOEEEZ ITOFEEOEENERELTER TS E, B UL
V<) D&%, BREGDBHOREICOVTE, BEESKNY A TELUTHRES
nan, b=y o LTREBENIN > TESARMECBAESAEICDRD D S
EWBBTELABIENTESRRESS, DEVREINIFHKORO—E—~FRHOD
BEIEYAATELTHROEY, IT 28088 & L TEHTNEEAMANOBE 25
L, @x0o8#aebh—r 2 ELTELR, BREEKRZZO N7 COEBKEL THRIET
O THNEEREREOBEHREE S, BHEOHE, ~HOBBHOERII N2
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COHIZEEN, X0 EUOREEROFICHEDAEINTLEDOT, HREAKS
WTHLIT OB E UTHREL <23, REAREAEEOBEIE REHEEOBE)
MITI(GRESTI) & HODITI TRAlE N5 SL T “Iva je §la z voemo v §olo” 11
T 7 3 RKBEVTERAT> 1 & “Iva je z mnoj hodila v 8olo” 1 7 7 3R & —FEI
ERAE-TZ) DL, T¥RITED ] EWHREHEZ ITI, HODITI E5 5 0F)
FTHREATESD, EHFITINMERAINIEEICE 3R LWSFERZ2ED—A
OBENY A T LU TRHINEAMOBENCAR S DI LT, FEEF HODITI A
HHRINZHEEICE, b7 0EKEELTO MERICHE> TWS] &I RENEH
ENBLMRTES,

BEOEAWEE IT OFRELTESLADZEVINEI CEE, BEBESROEHE
ELDDHERDLDITRD EAHMEOBENI+IT ({SHPHGHYICL > TREDTS
N, RESFEOBEI-IT WS HMEROI&ICRS, 88ERLE, &X1E TRE
BIRBOBESNEZ] OXIIT, AMECONWTERZEXT, X0XERRICSHE
LARTHEIT OH2BENED TRONDNSBNEANRSH D, T3 L2BEIDN
T3 (Ao TIEAVARND) olT ENIEENRRENETHAS S, o FaiE
DIIRSB D NZEABMBBIRICE > TT I RAERREB A T ROEZE LD S 3 REBLEH
TH 5. [THRRNAREAMOBE TIE Plath) TR, BEBIOFTHN4EL 5 <GP
L(oc) > B EHEMOBERE L THARENDZENHD S 2,

<EK4L> BRIATL, i z220EN5OH

BERY AT ide (i¢i 7 <} PRES.35G.)
INGR  {S} ide odavdje(S) T I BHTHT<
PRC{P}{G} ide kroz $umu (P) #FZi# > TT<

+IT ide prema trgu(Q) AT NHER D
ACC{S}HPHG} ide na planine(G) ZfT <
ide do grada (G) BTE T7<
-IT D-STATE{L} ide ulicama(L) BV 22 E£LD
oIT | PRC/D-STATE ide s njima N5 &—#EIZT<

1.4. BE}AECKE

1.4.1. BBHERIBWTE, MABHOZEIIRZINBEERERICARDD S, BF)
16{ 1128, P, G 2 ENOYOEERE 1 BOBRKNEENEEND L 2EKT 5,
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DEEKFT b EBEE Mover) IEHT 2 &, ZRNBBIOBKT i OEBICRND
DIZANOIENEY, RO RETHSD:

Po zapovijedi svog vodi¢a, pas tragaC ide po najnepristupacénijim terenima
(Slobodna Dalmacija, 19.05.2000)

EAORFICLENR > TEHRRBEHBAMETELCSWEFZIT <,

PreviSe vozaca zaboravlja da ponekad vlakovi idu i viSe od 100 km /h
(Vederngi list, 04.04.2005)

FE 7S BB 100 F 0 2 BA TERT 52 L 2BN TV AEBFENST £ 5,

Brod je iSao od mesta Manau do prestonice drzave Belem

(Dnevnik online, 20.12.2002)
RIE XTI RSERONL AZTHITHE > .

i 3E, YEOETHLVEIERORROBARE, EHNBBHLVIEINE
BERTHWENS, ZOHBEBIATHEYTLH D S5 5:

lTako su im poslovi slabo isli, radovali su se budeéem ¢lanu na3e porodice.

(Savié, Ujak nase varosi)
PNLOHEET ML ELNERRRA SN, ENTHRELOREKORKO—F
DZEEEATNVE,

Univerzitetsko skolovanje u Albaniji ide prema promjenama.

(South Slavic Homepage, 06.04.2005)
TINZT O KEHE, RECHND,
INA i HEP idu u privatne ruke (Slobodna Dalmacija, 16,05.2000)
INA & HEP, EMOFI#BT,

DX ¢ BERITEDHEKAT, FY, HEOWThEEBZIEHTE, BHKE
PEYOHE TR EMIB IS VWEEBEOREDRAOECERT I ENTES,

hoditi, hodati DHEITIE, FFEIERELRKIZATH 5%, pas hoda po sobi A
HEBOHZBEED), na etiri noge hodi DR THL ] LI CHETEYOBE
KOWTHRAWSLIENTES, £ it EMUEIPYFITONT NEITT 5]
<J ORENH S L35 (HER 445; RSHKJ vol.6, 739) 2%, ZOEKTOMEAIH
2T ERERITIHED 2N,

BLE®D & 51T ,idi, hoditi, hodati OB ENE X, A, 8, £LFY, BEREETHD
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B3, L FTHEDTRLEEY —ATHBARZERBICLLEBNBEESHZ2ETHASITE
HNEHTTEDOREIIDWTRET 5,

1.4.2. TBEBORKE) EWOHE, BEBICHET 2BHEDOITACES (L&A Mg
B TROBkIASD) ED) &) 2HETENLELED 2, 2T MEE) &L
TSN EHETORBEIOAE (MR, FE, RTRE) SBE (B, RITHE R
L), BETH5,

%9 hoditi, hodati 1&, AMTEL THEARESLETOBBZ2ERTI2HFTHD, Lz
o TING OBFANE TR <) THD, TOMOBEERE S DILE (*hodi
avionom FRITHTH# <, *hoda autom ETH) IdARW, KL Tid TIBH
ORBIIFEREER LU THESNAL, ZITET, HIBBOAEZOHOZMES
TAHAEBITHWA L ENTES:

Karla del Ponte ne ide na komemoraciju u Srebrenicu.
(Radio Crna Gora, 06.07.2005)
FWT T R TFRALVT Ly 7y OBEEEIRIZ #hh iy,

N—TEBEEOEERBE THETN - ROTFTENRAZTOAL T L2V 71T
B LS, YAMTERIMENMISNOREINPZFESZSH, LHL I I TORER
BEHOBELIWSZETHY, ZOEIBRFETITIAFERINS Z &, BETEN
BEHTRRNBEICDOWTZIOBFANHNONE ZEERLTVNEENVNABES S,

IDED, BFETHBRNBEOKREZRELLRVWEDIT, BEBTFEEERTATE
HREL, BROKEZH L AV TERRTEIENTES, BEHPEIIREE, Kb, Zh
DEDEDIBRDHDTHIV:

Dogovorili smo se da idemo avionom UNPROFOR-a. (Dani, 31.01.1995)
7251 UNPROFOR @ RITBTIE < T&ETHEZ DU,

Ako putujes avionom, kupi3 avionsku kartu; ako ide§ vozom, odes na Zeljeznicku.
stanicu (Website)
HLURITHTH<BoMEREEHD &, AETHS BR6RATAER,

Utenici od 1. do 4. razreda isli su autobusom, a “veliki” biciklima. (Website)

1TEENS AEEETTOHEEINRAT, TREW FBI BEEETHE> 72,

RETOBRBEZFRTRNT 5O THETR, idti/khodit’(#4) & ehat’/ezdit’ (B
RHE) PEVST 5 NDBN, ehat’/ezdit’ KM T HBIFMN 2V SBC T idi WNRE
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EOITBHE2ETEEOHRELTHVWSNS, B (HBH, FEAZE) TOBH
DE%ZHFOFERE L TERTEDIIIO T THED vesti/vozit’ &EFKEHETH S voziti
ERGS (ARED Y TEHT A HECRERTTHNSNS)

Vozili smo se kroz zelene Sume. (Website)

BB idROBREETHEHVERIT T o 2.

BBOKEDS D, HEOKHED i BRTRRRENZW, RELBTBHTHS
HEWE, BENK B (BB TREA) EnSERERT., Zhid

Vige trél nego sto ide. (Bozovié, Ratne ljubavi)
HBNT, WD E0IRE-STHRS,

DEBT TED] EVWIBFEONETHNWENS &S EITHREIZRR S,
1.5. BHEBEROHEEH.

ZOETIX1.3. TEDRERSY A TORFICHWIRAS, ITI, HODITI, HODATI
DRIBHOEREEZLERT 5.

1.5.1. #8# (PRC)
T, ITOWHRERIZHEODPHARINEWHAZELS:

je bilo nemogude zamisliti da neko ide na jednoj nozi.
(Selimovié, Dervi§ ¢ smrt)

HNPHRTHNTH RELBETE LB TERP o7,

I TREFHOKEZXTHENMA (na jednoj nozi FET) Lk > TEETAZOD
LOPERIEINTNEDATH S, G IBEMTREAFM/FAEHMDES SN OEK
ERTHERTIRBZVOT, FISOXE T TREFHOFMEIT OWTORRIZE A 5hi
W, LALZZTXRESBRTSE, BOVNTRZBEFROVWTESNIBEHTHS Z
ENhrD, <BE>TRLOEEAFAEOBEHNEHINTNWE LERTES,

BENREINDE, <BE>THLHIENHLNIES:

Nigdje nema nikog, samo on jedan jedini ide preko biskupskog trga.

(Krleza, Povratak Filipa Latinovic)
EZDHHEDBLT, REE-AR ERELEBRERY > THEWLTWE,
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Hajka je minula, neka ide svojim putem. (Selimovié, Dervis i smrt)
BER3#HE-L. DOBREHNOEETTEINS I,

ED2HD XS, #EH preko +G(HEYI - T), kroz+A(#>T), H B WL po+L(iR
S>T) R EDHIBEFRDICK > TRENS, XLEBEO TS 1 7 ELTERANT B
BRI IENTED. I prema+D(~IZDITFT) EWo et (allative) RiE
AP ERATETEREIN, EHEEOEKEZARICT 5:

idem prema zgradi Filozofskog fakulteta (Dom i sviget, br. 400)
THHD BY D HNBWTTL &

jer je sa testerom iSao prema svojoj sruSenoj kuéi i posjetenom §ljiviku

(Velickovié, Sljiva, ili Kako napisati pricu )
ENSDBWIIF =z — 2V —EHWEEX HORNEREVMENET I LDKRD
ANETFH>TLE R B ES .

152, #AB (INGR)

G ERBOREICERZD THIENTES;
Ja ne Zelim da idem iz ove zemlje.
BRI ZoOENMS HTITE 72<780n,
Z ZTHEH (iz ove zemlje ZOEMN D) DRRVBEOBHREBRLZETNS, Z
5 L7=IAB D EBR D 16 EEFEMAMENE oti¢i(od+ITI I TH L, HMT3) Ha 0
i3 izadl (1z+iél) W R > TEERZ S ZLNFETH 5:
Ja ne Zelim da odem iz ove zemlja.
EEOBRNELED, 1, 2 ABRERBIUGFHIBZTNE T THREOEREE
TIENTES,
— Treba da ide§ — rekao sam Zapatom.
TBER Thhld) RmEFETE-> . (Selimovié, Dervis i smrt)
Zbogom, Bibi! Ja idem! (Krleza, Povratak Filipa Latinoviéa)
ZThl#, E—tE—, 7&K,

1.5.3. 3R (ACC)

AROEBR TIHERIS, BRANOHEPEXMCEINBHTHS., LER>TERD
EZARE, ERRZENVERINSGDESINTADPDLSTEROREEZRT T &ITk5:
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il

£ ETF

morate “peske” da idete do sledeée stanice. (Ilustrovana Politika, br. 2416)
KDAT—3a »ET HERTI TN R0 ERA,

BERH TIIEROE®REHRTH 5.

I3ao sam jutros u polje, peo se uz iscvjetalo brdo |[...]
(Selimovié, Dervis i smrt)
SHRE FICHT, EOREENZEEZED [+]
Kasnije sam i§ao do BasCarsije da pojedem éevape i pite.
(Dani, 23.03.2001)
HBo RIS T NI F YNNI TETl oK, FoUr FEEFERNI,

ERERBOREBHD Itk TEREINS:

Kak ¢esto idete u biblioteku?
ENKSVWDOHETHREIE HNEEICITEET MY
Nisam vise ni redovno i§ao u crkvu.

BiEb 5, e~ b @Ebilkok.

TTIHEHIZRN2E 31 SBC O idi BAMBEIIDWTHNZREZZWEFRTH S,
LEDR>TIOERAICL > TRENLREBHNEAWOBEHN, H5WIEREHED
BEHIToOLHBRAREN L NWSHEREOTBERERIRNEDEZISNS, L
ML SBC ikKid TRS ) WS REREZERTEHH pohadati'” EWIEFNHS. &
ZIEFEWORENBEBRICE > TERNIHEEZ LD WD BRICE DI, pohadati
ERAVWEVWENWIEHIEBWTIRKEBHO idi 2EHAEEBBOBREBRTZ &0
HEETHA I,

1.5.4. REHEDOHEH (-IT).

1.5.1~3. T, EAMEOBBORLLREZXT i6i OfAZRZ. LALiGIck->
TRESFHEOBHERTILBARTD 5:

Kao malu su je terali da ide po gradu i prosi. (Website)
PN MR EBRNTYZnETIIS TR N,
Dok smo mi u srednjoj skoli i§li autostopom okolo (Zarez, 29.03.2001)

172043 0 3 hod-7 5 O IRAEBIF THERE po-# ML & SRR T HBEEMEMAML TBRS Nz,
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EoNEREBEREYFNTAITHEEIERTF>TWEH

Z T T po gradu *® okolo BB BEE T B (L) ZRTEABTH 5.

1.5.5. hodati, hoditi

hodati, hoditi 1% (fE#| TOBETHIZ I LE2BREKEL TEU. BHOHFMIL
ETHRETHHND S5, ROFATEINTNEBHOYF (L) 2R TARMONE DI
AhuwesntTnd:

On veé citavo poslijepodne hoda ulicama(L) kao hijena! (Krleza, Vjetrovs)

WX TIRFEFT oL, BONLBEINENATTOIIR HENTVEDORE |
Oholo su zemljom (L) hodili i ruzne spletke pleli.  (Selimovié, Dervis i smrt)
PNSEEBIETZEE, BTELWEHEEZAATER.,

kad je dobri Richard Holbrooke posljednji put Srbijom(L) hodio (Dani, 01.26.2001)
JFr—R - R 70sRARKRIC BV ET &R > Thnk & &

BHOATIE, AL T7O7ERAXFBED RNV ETHEZHESRTH b TiRaWE
557, EBICHLORZEATEWERBL 2T Z hoditi EWSBWMEHNWTEL
Thas&EZLNS,

=7, ROPITRERDEREZMDIESTHMOBINREND:

Hodao je u smjeru prvog odvojka(G) kuda je utréao Jakov

(Baribier, Trojanski kony)
BV ITREBRITAALL BYIOFKBDOANEH N,
Dva Makedonca su 13 dana hodali do Beograda(G) da bi odali pocast Titu.
(Nezavisne novine, 05.05.2005)
ZADRTRZTANET A PR EEE TS50, XTI —-RETI3 HHE
BT,

1.5.6. BAL2 5 iéi, hoditi/hodati KBAL TRRD LD ICELDEND: iéi 3B F 2,
BE, E8, EROERBEICBVWTRTIENTES, TOERT i BEH OB
ERETEVNZEN, LNLEZOEREIBRCEREINSDITTELEL, BH0&KRH
KRBT S IT OMAOERY, TEOXMBERLI>TEALNEZBDTHS, L
Vo TAEFMOBHERTRITIIOVTS, HHULHMNZLIZEWSENS, hodit,
hodati £z A, REAMOBEZRT I ENAEELEDN, Do THETOES
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OBEHEERT, LD THESTOBHOBAIT iéi & hoditi, hodati 118AT 2 2
LI/, ZTZIBWT hoditi, hodati 1 THR< 1 EWOREER &L Tid &REN
RERICRD., BuhkEE2NE, ié, hoditi/hodati 78 E 5 5 B A WREL R T
hoditi/hodati 2ABIR SN 2252 TBWT (BEIT3)] ENIREBORHIESE
ENTNBENIZETHY, TOEEHAWICHET 2 HRITIIHEEERH 2 W ITRE R
HOERD, BETHOREFHOBHOEECIOERIIRDBERICRY, b&bE
MREE5) WD EBRZRED hodati 2%, NATH S idi KEELTHEAENS (hoda
po kuéi R &#HEE 3 /(?) ide po kuéi'®), —F, B U I HBITBBHORE T ici A
WL, BREE (BERDTNUAD) BEBERNTHY, BEFLKTODLDH BN
BERHOFRABLIVBEENTHZEVWIEHRERS, DED, INS0BHAOERKERE
BRII<E S >OIIREEHEND T &2 D:

<# 5> idi, hoditi, hodati D EKEIZ

+IT -IT
+%E#4 | iéi/hoditi, hodati | hodati, hoditi (iéi)
— fEHdR idi iéi

1.6. F¥AEILETS GRESTI, ITI, HODITI

Bk L7z £ 912, SBC T GRESTILE#ERE 1, HODITLIZH L hodati &5, FFE
BOASRELEFFEVSHEETHRANELCTNS, —F, BROF ¥ HE T GRESTI
BEEKICER SN THY hodati HEWSNAZWL. DED OCS Bsk® GRESTI, ITT,
HODITI ® 3 DOEHFDOHE LN S ERN DI L BREEMITERLL TS T
EWRD, ZOHTR, FYyASEORRRZOVT, ZNETTORRAFLOHEENIILT
W3 EZAE, BEOF v HETEPNET VXA NORANSHSMZLTITL,

1.6.1. CDL ¥ NI F7ILED Brat, Hvar, Vis D3 DOBOHEWREL X LD
HETHD, CO3IDOEHF 17T HILKHERNS P M AEFEEN T OMBIZBD
FEAZENE 16 HEDRADOXRZELREH D2, HVFr HFENTOZEHRE
TREINTELHREIND, TOFHEE T gresti DRLEF (gren, gres, gredu’®)
13 Thoditi DIREW) LB I N, hoditi DEEBE TWET 1- 47T ida, isla & hodi,

187 721 i¢i po kuéi EEZRNIRTIL/EV : Majka je uveter tegkom isla po kuéi [Most, 128-129].
PEFICHRINTVBET 7t MNEBIEEK. 28, —AHBEIBR gren(gre] Ok S KB O W
ETBOBIWRRZORF v FEORETHS.
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hodil X 2 BO MNEMI N TS, FledHHIE hol, hom/holmo, hote/holte T
5, ITIICHS T 25E%E (FEH, [d-BORERH/RE) 3BTz, DEDZ
OHENFHLZHROF v HFETR I DOHHAN—DOMAEHRT 5T &IT25:

<% 6> CDLIZ&% ITL,GRESTI,HODITI O #i%1 B8 {%

INF PRES. 1-PP. IMPR.
hoditi | gren, gre§, gredu | ifa,isla (< ITT) | hol, homo
(< GRESTI) hodil, hodila | hote, holte

Belic (1909:239) Tid, gresti-greden (PRES.1SG.) IZ2WT “donesti-donesen,
plest-pleten @ % { 7 OEFICFHB T 2 NEMY D gren, gres DANEHEIN D &
BT3B, Hraste, Hamm, Guberina(1956:160) T!3 grien, griedu % idem, idu ®
BrkE L THEL TV, hodit, iti 1B L TIRE®AVL W, £7- Mogus (2002) T
GRESTI IR Eed/a<, BIEED gren, gres O THWSL N, &I ZED S D3
RERM i¢ (= i6i), 58 T 77 igal, isla THBH &N 5. £ L T hodit(= hoditi) Tiddr
[ DO H (odi, odimo) A NHND., TaHE Mgus DRBTIHROEKRT>D LD
I AT %

<K T>
INF PRES. I-PP. IMPR.

i¢ | gren, gres, gredu | igal, isla | odi (< hodi)

EFOCDL DR &NB EREF O T hoditi & i WANED /Ny —>
ZRLTW5,

Kalsbeek(450) Tl gre-RFI DEER (gren, gres, gre, gremo, grete, gredo) A7
XN, AOBEBOFN, HBEOEST, BHOREE(LARE (mlijeko gre van 2 )L 7 A
KEZIFENTWND; sve gre va korist TR TARIIID) 2RI FANBIT 5N TNS,
F72 hoditi ® “go, walk” DEIK T hodin, hodis, hodi, hode DL I ICHEF THWVS
1, 413 homo, hote, 587 -4 i3 hodil, hodilo &£72% (kad je hodi otac 4%
k5 EZL). Lukezi¢ (140) 1% 1876 41T Bakar HiH @ Mikulicié WEEERL =T 7 A
kDD 5 @4 homo(1PL.), hote(2PL.) 2% TW%., ¥ Houtzagers(252) T
1 hodit ICBAE hodim hodis, 5 748 hodil, 4. hom, hot, hote, homo %R’
L, hoditi 78 Tf7 <] OFKRTHWSNTWBEI EEZRLTNS,
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16.2. EMNEFYAHET VAN

FWRFT7 O (U Lh, ATYME) TRITFENTWBEAT 4 7 (Feral Tri-
bune, Novi List, Glas Istre /2 &) BLIELEF v AFTEMNLRHZ2ERL T3,
INSREREMNEZBETLMBHEBRLEEVWSI VLAY —-ThHdENb, TIRH
NBHAER BRI SN, “FrHAELER OLI22d0THBENZLD, Ll
SBC L3RRS F v HEOHKFNRERZRMTHER EARTIENTES, RKiCY
TH® Novi List #2001, LD “Fy HEREFR QAT L2 COHBEELRAFER
HERELTWS, ZORAKOF Yy HFERHFZRACHKHOERE/ OT FTETEN
NERELLETSHE, 6 OBERTH S ide- KO HBIIERBCTENNZTHICS
WTHoEEReN, AERE T GRESTI OBREEMERINTWS, —HiBEH
GET -08) TREEBELZETHHERF THITIO LoFABSHEVWS NN, FER
HTOWEIELEFE LRIz V5l dla, slo TH D, LEN>TZIOHBOAERETIZ
AR [TI~BEH GRESTI(gren, gres ) ~iEW ITI(sal. dla, 8lo) L5 TN
S5OBANERMICANSNTHEY, LEORRBEO B TIE Mogus 12L& 3 Senj #
EOHEGEELULIA TERLTVWEENAS,

PAFIZ Novi List SO BN 5 OB 20 < DNRT,

* GRESTI
i¢i OBRERH & L THERAEINS. ROAR<EE> (PRC) 2RTHETH 5:

ki kilometar gredu prebrzo, a onda je vrag zel 8alu i spraznil takujin.
1FOTHHEBBL THS AR, EUORE, (REOCHI€T) ITvyRIZEHN
TLED,

R 1I31ORADCHEFALLI, BRBERORINEWHELSE, XKz
BI3E, FERROALK DOVTOL vy O—H CEERENEEEET ZRIAICD
WTELSNTWBZERNDMAS, LS T gredu WETOR<BE>TH 5. Fk
T, GRESTI WEHRICROETREFEREDOFRICLZBHICODANSND ZEBR
LT3,

RKEFRDORRIC L > T<ER>OBRNARINDPATH 5:

kad gres na skijanje(G) ¢utis se kot nekakov teZaéina al tovarni konjina.

2Ohttp://www.novilist.hr/



GRESTI, ITI, HODITI 75

AF—I2fr< EEE, B TETIhOMENTBICR KA ITRDTL LD,
KOFITEIT DB\ EEANBINEERELTER>REINS:

Z velikoga grada Zagreba(S) jo§ vavik greste va drugi veli grad.(G)
KEETHB YT LTS L THHO RERETIEAND DI TITA,

gre-T41E SBC @ iéi EMU XS ICHEBHZEZRIT LB TES:

a posebe onisten ki gredu prvi put va Skolu rada bin pozelet ¢uda lepega
i dobrega...
BCHD T #RICHND ZEBEBIL, TELLVWIENELSABHD LI B
DLET X,

ZOHITIE prvi put (1D TI EWSEIFADRD HA, UL MHERICIT < (=82)
OBFDHT] EVIBKRTHO, REBEOHKZ S SO TRELMBRINS.

< ITT
ITIiE GRESTI &L, @ERFATHLSNS:

I tako j’ papa gal tamo kamo gredu si kad umru
FRT/ANOADBFICEDLS TS ETAT T2k AT
1938. leta &li su va Sarajevo.

1938 AN S EB T T LT+ I T k(=708 7).

- HODITI

1.2. TETICHEMILZLEDIZ, SBCIXBWT HODITI /2 D ERAEEOEN
BRTHD, FE BHRSBCOIEFIERTIVAIDOHT, H5WISBC FHEDFELE
EEBWTWT, HODITIICHES Z&EE£< W, —H, FYAETI/AL%E
FATNDE, YEHETIVAMOEEELD HODITI KHED 2 ENENE NS EIZ
2% 5, TITFr AEQ HODITI OFERABEECEL THEEEORMZED D
17, Novi List %081 " SRBEERBZ, LRTAFADOTRTOHERBMEE &
L7452 HODITI @ -8 27 fl (BRERERF OIS £NkWn), HFEFUKRRK
P TITI @ 128 (F v AEF D3al, dla, dlo, &8li, sle) R 107THITH> 7, ZDOHE
BBET 1:0.25 ThbBE 4R 1T, PFABERBTS HODITT O LRI A
EzE L RICAZSL 5 W3 D YRR EORMEEE N, 0 EZ2EDTB



76

(1l

® BT

RONBEBELAEDLREZE, Fy AETIHHODITIRHSEHODZFBRTHD
EMFREINDE, O EEEZHEIZHODITIOREAIZR T
T, KOXITHEEF (L) ARSI NI, HENREOERSHEEICLS:

§jor Predrag Raos, poznati hrvacki knjizevnik, hodil je po zagrebatkon Dolcu(L)

i z krojackin metron meril banane.
EHRNEETHDTVRI YT « SI 2RIV TORT vV EBEED, R
HBADAD Y —TNFFOREXZH- =,

Z ZTIEETER A po Doleu TRI v yHZE] ko THAKZRERWBEHOHHE
MHEREN, 2KELUTIT ORWHENREOXZER /5,

ROFUTIE - B L DBEH ERE 1 AHEEK hodimo BEEN, EBHOED
THERICES ) OB%RERET .

Hodil san va treéi al Getrti razred(G) osnovne kad je na$ ucitel I.L. doznal da

moj kujin i ja po skrive¢ hodimo na vjeronauk(G).
A NERIENAFEOT T ATE> T B ERRBRI > F 0 HERITE
STWD ZEIHED LL ZEMNKINDEEL Th.,

EEORFICHBNTIX, HODITI BAEBHCAEHHNDOBBHICHWSNDHE
WREFTH 22, LALROBDES CEHANOBEEBRINZHHH5:

Hodila je za njin se va dubje

BEBEOBICONTETET (I0) BNET AL BN TH ok,

IR BHE () RBRECFEZIMNTNOHIZA> THLHEO—HT, RE
FRIOBEBERENWN L WRRTH 2. HHA»S A5 E T Novi List EOF ¥ HED
hoditi I¥3 b E @ hoditi L VIIREAMOBBOBREZ L DBBRICRTIOKCR
Z %7, [FKIZSBC @ hoditi ERMU &SI, ITI/GRESTI &HET HRETHNVS
NNEFNITET ML EVOBREEFELTTHY, COLEIHFEEOFREND
RMIEEENICRENI ZEITRS S,

1.63. BRF¥yHELSBC, £&o,

NF P FEBEOBBETD MBI REOFARERCANDIENS @B ZELANE “(h)odi”iX
(ZBE5I) KW OXSANLR, “E" “RE” LVSENDIDERRERTHBIIITRITS
N5,
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FrHEEY ME (SBC) 2RI HET S &, BREBOHHELTF v HER
OCS Bk DE#H TH 5 GRESTI, ITI, HODITI @ 3 Bifd it &3 BhREHEE, &0
NF v HEF 2 A F T GRESTI I3 ITI OBHERH OWMEE LT ide-Bicfbo T
BREND, ThRRLTY S TR GRESTL %&bh, Rbo THEZIKRELR
hodati & V2 Byf At 5 T ITT, hoditi/hodati &\ SERMMILL TWB, LAL
BB 5OEETORBOH M EBRERCEET S LS5 BT <, ITI/GRESTI
BBEBHEBCOVTHNS ZEDTESRMBATH 501 LT, HODITI/hodati
TS W OREERRTAAEOBALLTHNSGNB L NS T LKA,

2 JEAFEE,
2.0. M@,

1ETHLMNC LN ZEMKESANSRBE, (1) HOEA T YT GREST],
ITI, HODITI R L TWEBBRBEDL I RBDTH>20h, (2) ¥ MAE, I
FETEREDES 2702 AT GRESTI &L, £/ HODITI ORISR E > T
o7z, Eno I EPHBELTRLELTLS, FEINCEZ2IRESEN
3, BEFCL2HFREOEROFTINSOBANEDL D RHEEFF> Thizh
ENDBHERFEISH D, EAER, Meillet FHEMLZEII2, RZTETIRIEE
A EDIETREBFCEERFEZMAMLU TIREFHFDIER T NS DI, 728 GRESTI 12X
TOX D REEEMEREFFRNZANOH, £ ITL, HODITI 72 E OB B &7 1L EH
HEMMTAIETASUBEAEOEROERRIEAAENSN, BARD SBC TR ITI
ICHEERER Z (TN U 7= IRAE BN otidi, dodi, siéi R E I L THRDORT MO DL, v &
HEREFTE L THRICAEB1ET O HODITI » 5¥R4E L 7 othoditi, dohoditi 72 & T
1372 <, laziti TiE 2] 2 5¥R4E L% odlaziti, dolaziti, silaziti A ETH . EDLD
REBERETCIILERREEZONB, 25 LAEBBEANOWDEAOHEEEL T,
FETIEET (1) OMBIESEZST, GFvHAERBNTINSDOBENEDLDIZ
HOusN T2 EOARANSREL, BRF Y HFELOEELE BN EH S0
T2,

2% 1 28R,

23Svane (144) W hoditi 7 % BEEREMAMIZ & o T ITI &I/ D AR5E THREFADIRE S N5 MBI
Fr ABEBRCE—MOY b HETRSHOBEHENKLLD Y MHE T OWEHERIEH /L Uk laziti 2
SOREICBESHZIoNAEL, 14 #HITIIXT TR IDRENY — O NMBEIC > T EEHL TV S,
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2.1. HEH,

F ¥ HEOROEHWEFHIMENZEEE] TH 5 Faust Vrantié¢ DI HEFEFEH Dictio-
narium quinque nobilissimarum Euroopae linguarumd(1595) T gredem(GRESTI
OBRIE 1 AHBE) X577 58 eo, 1 U T & vado, N1 V& geiin(gehen), N7
U —#% meegyeek (megyek) ICxRd D5F & LTI SN, T ITTIIRERM iti 2
perfugere, andare, hingehn, menten/menni &, %7z HODITI X RE#H hoditi A%
ambulare, caminare(camminare), gehn, yarny(jarni) EXEL THET SN TNS, i
OBFAVPREFY TRENTWBHDIZH LT GRESTI 2% 1 AMBEEHTEITSH TN
52813, TOEFENLESBEERTHWLENER, HENWREABEHEFEENETD
BATHN e Z EZHRESE B, X OCS DERNSBREDTF ¥ HERXEDBETO
GRESTI DHBEOEBEEGHTZENZDESD, ZOHZRL & GRESTI & ITI
M) OB%RTEEFEZETH S, ZELITFUBEP RS VEBOMENS X ITIC
THNMT D, £5) OBWKEZEZTWEEDEZLSLND, £/ HODITI i camminare,
jami B EDHWMEMIBL TNWDZENS B EVNIERELSATNE I E BHR
IhB,

Vrané¢ié¢ EIFIERBRAT, Fr HAEEAMBTH I OHHFTH DRSS B
HEEXEBOETINELTEMLL Bartol Kafi¢ ® 1707 F7-1 5 U 7HREE
Razlika Skladnja Slovinska (Hrvatsko/talijanski rje¢nik)d (1599) T® GRESTI i
1 AFREH gredem, gfem TEBRIN, 17U THEOMNRIL vengo (KB] ThHs, £X
ITIIEE U< 1 AFEE idem THEWF 5N, diRkid vado 7<) &> T3, vengo,
vado 2FNENIEE L LT grem, idem CHTEBHENEDOLIRDBDOTH 7200,
SVEANE, 7<) & TK5) OXSBBRRIAREBORNZRLLNIOE
BB NT, Kagié » grem, idem OENWEBENEROBNELTES AT
ESH KDWTIR, ¥S5THOZOMOEEERHF LAaTHIZR 52, HODITI X
EHHIZEAZINTWRN,

2.2. JIiaYd 4 v FEF (Grikoviéev odlomak djela Apostola (GA))

OCS DI#EEMAL, BETOFr HEEREZRUI/OTFTFTEHEATURBREDS
FOA-XEREEINS T ay ¢ v FEREITENA 24T GRESTL ITIZTN
FNROEDITHOENTNS:

24 Z OXERIZ DWW T OFMIZ=4 (2001) 2B, AFIHMIE Jagié (1893) ick . [ | NIIBRITE
DE . ‘
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+ GRESTI

(1)da greduséu  petru poné stén’ osénit’ etera:ih’ [5.15]
APP.dat. dat.
RFOWBNTHELS EEXZTOEMMNLOHEMIHED I DITE
(2)a muzi greduséi  s’nim’ stoéhu divesce se [9.7]
PL.nom APP.PL.nom.
WE LD HRATVWE BEBREBNWTI> T,

(D(2) EHEBBRESAR T, MHFIHETSEEIROMAE, BHTEAENTY
ThH3, EE0HHBTOBITHSIEWRHSMER, FIEOXETTEBBIOES
FHEIZ DWW TR e BAENICIIRENT, D-STATE &% PRC EHBRAGETH 5.
LNLENETNOXMERSE (D)X (IRFONBEZ EZFLFOFITSINBEELIITE,
FOANLZBOITHEOH L] EWI3RETHO, (2 ETINBY AN ANED D
EHRICHNENSBEETH D, DEDELELEL, BEHBENREHAIREATNZEND
BREPRTARATHY, GAXHHNS GRESTIREFMOBE 2RL Tnw5s &
WS &I,

< ITI
AEZ 3BT, 26 1HANKETIRE 3 AHREEE, RO 20EGEETHS:

)

(3) 1 ne vidé ga k tomu kaZenik: idéze v’ put’ svoi radue se[8.39]
IMPF.35G. PREP acc.

ZLTEBREEZOBASD Z L3R, BUDDEER EATH .

(4)n’ v'stav’ idi v grad’ [9.6]
IMPR  PREP acc.

VoT, ANfrEisn,

(5)rece k nemu g(ospod)’ idi: &ko s’sud’ izbran’i mi est’  [9.15]
IMPR.
FERFHECI2o/2, FERIN, HEACBEINESEROTY,

(3) HEUENEEICELE R, TOREEN (BEICR->T) KEHILENS
B [8.30] THB®, LEMN->TIITOit i “hFETOBH TRV, £rEH

BEY ¢ € 0peleTO(IMPF.3SG. to travel, go) KHIET 3,
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[1]

@

BT

H4FELTIE TRAEAE, Foll End<@B>0OERTHNSNTIND & BN
TE5, (4)(5) BMAHT, MERBEERRLEERD>, BER<BE>, E55
LEHEOBHERL TS,

2.3. Y7 Fh 0o AT7F7 #itsE (Vatikanski hrvatski molitvenik(VHM))

FrHETEMNEZEE@HNS [Ty FhH> 0 07 F7HHEE (VAM)) 28D
EF3, VEM X 1400 EEIC Ry 7Oy 7 fHETHES N ESNBHEET, Fv
HETENNNEE (molitvenik) & L TIHBAETZREOHOTH B2, 772 b

735 N T — 13 Fancev (1934), Konig(1972) 12k 5.

ZOXHETD GRESTL ITI, HODITI O£ HAII<E 8 >D LBV TH 5:

<% 8> VHM @ GRESTI, ITI, HODITI

INF PRES PRAES. I-PP IMPR APP
gresti gredu(1SG.) greduée(M.PL.)
gede(3SG.) gredudi(M.SG.)
gredudega
(MSG.acc.2x)
iti ide(3SG.)
idemo(1PL.2x)
hodju(1SG.2x) hodih(AOR.18G.)
hoditi | hoditi | hodié(2SG.) (hodi)(2x)
hode(3PL.) | hodjahu(IMPF.3PL.)

—BERXRNPOH SR K SIC GRESTL ITIEA# 2k< &, BERKOA THEMHS
N, HODITI B ZMERSTRNTOERTRHWEN TS, L TEHEUOBEREED
B EZET 5,

* GRESTI

BUER Y 2 01, BHENT (RER) A 351 7ot 4B 5, BERETO (1)(2) T

BHEY 7 FHCEEMCAESNTNB DI ZOEFRTIREN, JVEWHROBRTZ X b (BX)
DELTHDEEZENLN, TOBRCHEVEERAS TEOEPRALNSZENE ST VBN S EE
FREINZHOTEARL, THRHVWHROEEAITERMLOELTHBLERLNTNS, FF 2 XF
TRHRINTWEY, FIT-NVXFBLOCFINIFOERZADOEIHHNALNS, SFEILBEOF v
HEDORHHERSRAU*E ORBIBREIC 1 THEMije LRBPEBEAEL TS, (Konig 5-13; Fancev
VIIIfE.; Hercigonja 163, 165)
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H5:

(1) i tada rekoh ovo : gredu. (Psalms, 40-8)(Fancev: 59-16)
FDEEREE o AT, &

(2) sva koja da meni otac k meni(G) grede (Fancev: 50-17)%7
KB TEBZTRTOHONFDAFIPL>TL B,

- ITI
BER 2517, 3 ANHRBEEEE 1| ABRERERANSHhTNS:

(3) pravda prid njim ide (Psalms, 84-14) (Fancev: 19-12)
HERBOMZE TZ

(4) Ovi gospod ide i svi sveti njegovi s nim. (Fancev: 31-16)
T BTERCRD, HFOBAZEBAREELDITIND,

(5) v dom gospodanj(G) idemo (Psalms, 121-1)(Fancev: 21-7, 26-5)
FOMRWIT D,

+ HODITI
ME—DAREFEI imam OFWFEE L THWSNTNWS:

(6) daj nam poznati put potom(P) imam hoditi (Psalms, 142-8)(Fancev: 41-
17)
bNoI BATHIREEE BRLIEI N,

HODITI OBAERIE 3 51 7 441, (7)(8) 13 1 AFRBAK, (9) V& 2 AR, (10)
3 AHRETHB:

(7) i priklonjen vasdan hoju s Zalostan (Psalms, 37-7)(Fancev: 37-18)
HEEO—HPEZLNS SELoTRET,

(8) Iere ako hoju posried sieni smartne(LOC) ne boju se zla. (Psalms, 22-4)
(Fancev: 55-24)
TEZRMOHEOREEFRETISEDEEZBNILER A,

(9)nauciti hoéu tebe na put oviem kim(P) hodis (Psalm, 31-8)(Fancev: 37-4)
BRI NREBEEZHATHT LD,

2TFancev KMIED 55 >3 & LT omne quid dat mihi pater ad me veniet. £® 5.
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(10)Blazeni svaki boieéi se gospoda koi hode puti njegovim(P)
(Psalms, 127-1) (Fancev: 24-12)
FERNFEOEET S DORENRLIELLTHS
HEERIE 26, 1 AFEETAUAME 3 AKRERRZETHRETH 5:

(11)Ni hodih u velicieh ni udivnnih svarhu mene(Psalms, 130-1)(Fanvec: 29-

19)
EBADKRERDLD, B<XREDORME MDY FRATL.
(12)i pod iamstvom hojahu svaki dan (Psalms, 37—13) (Fancev: 38-2)

(PnBR) ALEEBIK BAPOTET

ElMEMEEDbNDF hodi 28 2 BRI THWSNTWSAY, M7 %R D&
(Psalms, 39-16)(Fancev: 60-1) Tk TS LW I TESLW ] EWSHUFEISH
ZBHDT, ZITREEREN ST T,

UEORBIZEELD, XOEKZS I IT O ORFROFEN BB O
DNTHM LAEONRDSEI>THS:

<& 9>
GRESTI HODITI
(1) | gredu INGR (6) | hoditi (+P)
(2) | grede | PRC(+G) | (7) hoju -IT
ITI 8) | hoju | PRC(+P)
3) | ide PRC | (9) | hodis | PRC(+P)
(4) | ide (INGR) | (10) | hode | PRC(+P)
(5) | idemo | ACC+G) | (11) | hodih -IT
(12) | hojahu -IT

GRESTL ITI BT R TOBARBNTEAMOBH MR TES. —# HODITI
DIHDSE 4P THEF< | OEKTH D <BE>EMRAMEEN, (7) ® hoju
HBENREEET O TES, Tk (11) BAXEED OBBIE WD X0 (E2ES |
MBI b 2| OBKET, $EBSHENER TS S EH 5 EHHOBH TR
LR L. (12) WBEOBBRETHY, TOF2 A NT ITIAHIT OREEET
LE R B & DRRIIE LA 5 HODITI % U 2 R i SR M O B B IR 18 0D & 1
FEERBONZUERDNS, TOESICEEDHSHE, VHM T GRESTI, ITI it
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BIRENT, H»5WIEIR BB TE A TEAMOBEZX L, HODITI AREHH
OBH), HH5NEER>OERE LU TERWELRBEZET LW ZLITRD,

2.4. ARXBMFEFRXS (Istarski razvod[IR])

T2 b7 BERRD 377 A M1 EEVNDENTBREI NS T TV FIC
KBEAXET, 16 MEOEEANREINTNS, HETOHEKATTHEERDEANR
ENBHOD, 14-16 HATED A X b T RBHEHROF v HETEINTNB EER S
h528, 57 A bid Bratulié(1992) K& 3. Z0OF 7 A FTREED 3 D 0#@iz<
RIO>DEDIFEHIN TV S:

<% 10> IR IZBIF% GRESTI, ITI, HODITI

INF PRES PRAES I-PP IMPR. APP

GRESTI gredehu(3PL.) gre(3SG.10x) greduéi
gredu(3PL. 2x)

ITI ide(3SG. 2x)

idose (3PL.101x)

HODITI hodili(M.PL.)

EOEF D AEFDO ML, FHEW CRHRAEDTIE GRESTI DA, £ETT
-8k HODITI @& T, GRESTI, ITI B RAEERH THET 2.,

- GRESTI

BIERIT 3 AFRBEK gre L gredu D&, ZD0 D BEEIEOD grel0 AlDO 55 9 4
N TE] 2REELUT NEMR<) OB, 141 TF&NEEOMICHES) OEWRT,
AOBBIZET MBI, 3 AFEIK gredu 13 TAXAES (X510)) LnSBE)
ZELTNW5S:

(1) T g(ospo)d(i)n markez zapovida komunu z Oprtlia da zberu 3 muza s nim
po razvodeh da gredu
HERRE T 7N DO L— 21T, B2 3HBVODNS PERR T KD
EaiEwminoni,
BHLEEID gredehu (3PL.) T IT DEAZWIRT B BRI/ WA THEALHES )

281starski razvod O FMICDWTIZEA (2003) 2BH.
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84 ® EF

EVNSREDSEHMOBETH S LBRTE 5!
(2) sudac Valtar i Karlan i Zulijan i Brnardo gredehu napred
HEOTy NI —, ANT2, PaUTr, TIFIVRBRENEHS

< ITI

ITIET AU A b 3 AFREE ide L idose WAHNWSENT NS, ide d 26 TES
SLERMEDITBHTH S:

(3)I tako komun bulaski ide veselo domov (G)
ML TT =50 L—CREBATRERDWE.

(4) a g(ospo)d(i)n markez ide(:+) k vederi v Labin(G)
HERRZ () IHBR->T ZEAfTTRANE,

BEHEAOZNDIIZidose TI01AIH D, WFNbEHAEERTERTH DA,
R, BEOWTHAHZIVETNLOMBEhEEEBICHNENTVS:

OERERRL 1S

(5) Od tu(S) idose naprid starci i behu zbrani od vseh teh komuni
FINE HELE, ERINSOT L5 BIENT AL DR ~EAT,

OB zRL iBaE

(6) I tako vsa gospoda idoe po stareh zlameniah(P) kako se v listu udrzage.

MU THERFARIXETRINTNS LI TERICT TEENL.

EZRICBIEBEOANPREND LOESBHEDIERL, Z<OHFAEFZLANZORITE
FIMIZRENS:

(7) T tako ravno idoe po stareh zlameniah(P), i pridoSe v Dragu slivsku(G)
ML TE-> TS EHVERKZ>TEZN, AV T 7D RIARBES N,

@FRERLUIER

(8) I tako vsi ti komuni idoSe veselo domov (G)
ML TINEOITL—CDAREHZ, BATRBIIDNE,
(9) A g(ospo)d(i)n knez i gospoda i zlatom pasnici 8, vsaki niih z dvanajste

slugami na koniih, a z 12 peseh, i dezelani idose v Pazin(G).
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NESHADEHOEERS, TNTH12A4DBRBRE L 12 ZOESRNE, T
LTh#oERBIL NP cininge,

DERLEREZEDIE

(10) Od tu(S) idose na malin mréeneski(Q).
TIDNSELINTF LR Y DKENTHAN,

Okl L BE R E B ORI

(11) I tako ravno idoSe po zlamencah(P) na Zmisjev dol(G).
ML TESTSERICE D TXIV R—knfinhi,

CER, &K FREAOIE

(12) Od tu(S) idose po stareh zlamencah(P) ravno na mnel veliki(G), i tu

najdose krizem ¢avli zabilene
TIDSHWERICZ o T o9 < KEBKEA & S, T THFRITHT
LIAENSER DT,

« HODITI
IR TlE~FOH, ET LaEEBHNEN TN S:

(13) i rekose da fesu niih stareii tu, na te termini veée krat hodili
ZTLUTHEMNIONEDOEZEDBD TZ0BEANBED fiofk) LfBo k.

HF Y FECBIBETHOERCIIFEEORBENBERL T3 EEZ 515200,
ZZTHODITI BMEREIN TS I &% vete krat [#EH ) LWIHRFAEIOLES
BEDTTEANE, 2077 X MTBWTIRITI, GRESTI 2\ —E AN DT 2%
L, HODITI 3EEH 5 WIEIZEMNABEZ2ERT E VI FNTNRH - 2 & D AlEE
hbEZLEND,

2.5. by rFA)LDLI#E (Dundolovo vidjenje[DV])

FThw o1 INOLEI Bt A M Ea—o v /MERCHEMG L T80 ©
—DTH5, PO7F7, FYHEDOTIA NI 14~15 BREICEIRT VA REL T
SEUTEEEZLN, I IXFETEME RN AZEE Petrisov zbornikl 28

20T NIZDNTIRES (2003a) THU Tk,
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ENTND, BHOT 7 A MiStefanié (200-220) K&B, ZOFIZARTHWENT
NEZDOBFDOREFOAHRIRO<LEZIL >DEBDTH S:
<# 11> DVIZBWS GRESTI, ITI, HODITI

PRES. PRAES. 1-PP.
grem (1SG.) | gredehu(3PL.)
GRESTI | gres (25G.) gredese (35G.)

gredese (35G.)
idehota (3DU.2x)
ITI ideva(1DU.) idese(3SG.)
idehu(3PL.)
HODITI hojase(3SG.) hodil
hodista(3DU.)

ZZTHIREMLUEDIC, BT L3FTIX HODITI oA 4MEH 21, GRESTI, ITI
WEBRAERGR S Il ERFTHWS N TWS, BEBISE Tl gresti, hoditi, iti 1XH
AL TS,

- GRESTI
BERIEUTIRT XD 1| AR (1) & 2 ATREK (2) 2 1HTOTH5:

(1) ovo jure grem k vratom(G) vétne smrti.
INEBHIIP AKADPEDORI R A>T HDE,
(2)zat sada ne gres na preljubodéstvo(G)
SR, THDOBRENSNDR,

BEBIE3FIEN, ED 55 gredife, gredese 13 TRVE TV ENWSRHEERT
DIZANSEN, NOBEIRD 1FADHTHS:

(3) onih dus ke gredéhu po tom vuskom mostu(P)
TOPENVEZES> THLS Hb %

- ITI

REFIGIABRRER LA TEIN] CEREBRIZERXTHYGNTVS:

(4)Kamo(Q) jure ideva, o moj slatki gospodine?
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H7zBid ECATF DTTH, DRBLETEARK?

WEWR T, ideSe(CRFETI@E 3 AFREE) 341055 2 Fill3 gredise ZR L < 148
O BETHWERRZERL, 1RO (5) T hoditi DR T BENEH & EMHIC
Aneinsg:

(5)an§e1 naprid ide§e i hodista mnogo vréme po tom zalom i tamnom puti

REAHEE TE ZAZZTORVWEBEORWEEHNWTITS .,

3 AMBEL D idehota I po-HifEH, #EK idéhoda i prek+G & 1D ZEMDEB &
EBIZHWENDS:

(6)kada idéhota po tamnicah i po velikoj suhoté(P)
MNSE AP ERWRIBEROEEREITS &
(7) duse one ke prék te gore(P) idéhu.
Z0 WEBATIT< HbOsz

* HODITI

WERHNL 2 61T, 1HHIELED (5) ICH 3 idese DEBFHMITHOEN TS, B
S—DDFIE 3 ABRBEERTTHRERTHNYSNS:

(8)paki oholo v zlaté i v srebré hojage

BEBIZEEZ2HITDOTTES LT,
HODITIZ IR CFLLK CZT1IHOALZTETHWSNTND:

(9)ja jesam vazda poli tebe hodil i kamo si se koli ti obrnul
BV DOHRIENETIT RIS EHBREOHES ZHRNTV,

HEB D T B R ERIBORMAN DS %:

(10) zag sada ne gres na preljubodéjstvo i ne ljubodéjeé hodeéi v tvojej velikoj

gizde?
BESEIRBOEET IO LRETBEADE E5UNRERRZ ELoTR
BEHNZVDN,

BlEZEEEDDE (1) (7) ® GRESTL ITI OFIRWTFNS IT OA ORR 2 o
TRAMNOBEERL THBLMIRTE S, (5) @ naprid idese i3, ZhEWTTIX
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IT & DB &5 A FRBEN, BHT5XIRICE> TEHAOBHTHB T &
BELMICEND, 7 (6) DI OTHEMTEFAERE LEVLBEE WS RRS
BENENA, TIRRECEMNTEAANSOEERT S LS BHONEKS
B 52sT, BENRETIAR<BE>TH5E05 ORKIEELINS, h
i2xt LT HODITI @ (8)(10) i4e® VHM @ (7) &[f U & 5 12 CFi8 D 0 Z2HKB 5
NI XDRBBHEORE (ZITREWEFTDOITEST) 2RL TS, BEN
REOERERDZENTES, RLETHO hodil BBBTOLOEMEALL, F
M DN TIRATHEIL TWRNA, THRENECARIS &b ENIRFEH
ELTNSZENBREHHOEKREMRTED, LizitsT DV KB 5 GRESTI,
ITI, HODITI DM O BB E S LD 5 EFO<E 12>DES51AD, 2T
® GRESTL ITI K BN TIRERNIC IT 0 & ZHh DRSS DEHHOBBH KR &
NTHD, HODITI KB TIEXIRD S MR TEBEFMOBBERTHELH 5,
FEHHOBHEETHESCANSNEENSENERS LN TES:

<3 12> DV icBF5 GRESTIL ITI, HODITT DRl D & btk

GRESTI 171 HODITI

PRES. (Dgrem | ACC(G) ideva, ACC(G)

(2gres ACC(G)

(5)idese PRC (8)hojase -IT
PRAES. | (3)gredehu | PRC(P) | (7)idehu | PRC(P) | (5)hodista | PRC(P)

(6)idehota | PRC(P)

-PP. (9)hodil -IT

26. DEXBRELEEFYHETZ A 05 GRESTL ITI, HODITI iZDWTE
EDBERDEIBTEVEHTE S,

(1) GRESTIL ITI BEAKICEHMOBHEETRILTA V5N 5, HODITIEHAH
ZED72NBEH (VEM(T)(11), DV((8)(10)) ® K& S (VEM(12), IR(14)) 25 5
DT LEblc, MEETHL) ED] OXIKBBORESDVISHEBHIE VWSS
ZOHDIEENDBESIH NSNS (VHM(8)(9)(10), DV(5)).

(2) BIEIZHE L Ti2 HODITIA® (485 THBOKI L, ITLRES THRWEEIT S A
WENB., THULGA(3) TTTIRSNTHED, £ IRMA) b, HBREETIOR



GRESTI, ITI, HODITI 89

REDIILBEE> TWD ZENOXIRTRINT WS I &hS TESRT) BELEL
BEANTZWHITEHS. GRESTI XA THR D O TIZ 14822 OAFILNM
WA, ITI D& S ITHTUNDIKETOBBOMERIC DOV THREL TBLENDH
5EEZSD,

(3)GRESTL ITI REEW, BilENY, AR TEAINTNSY, 2T L-AF0 R
lF2v. ik LT HODITI & VAM ZAER, IR, DVIZETHEOHENRH 5,
HF v HETEMNZHEIBOEERZTF 7 A MTH B THRIM Zica svetih otacal
ZHBNTHRIE0 ITI, GRESTI WEHER, BEMBER, & THEMAZ HODITI i
INSOBEDIEINAETE - T HEOMNH S, FIZITI, GRESTIIRET 78
DAGIME SN2 I EIBEEREN. GRESTI Id Meillet 70 5 Maretié ICE 3 E2IC
EHADE, BEDELL-DRANEELRWERTH - REEIMNB S RBINZ Y, ITI
WRBIRIE N &%, -RRRhoZEVWIBRICETS IS TERNES S, &
FEINEDOTIANTITI O -ARORBANREN 720 d LN, 20
ZEHERZOWEOHEAFEDEIEZRBRLTNEO0S L, FHABEEME
Mo ETHEZFNMAISERT 3 05, BFERERER THOXEREROBEZRN
HRER N, THIRSEOBES LixTndzskw,

3. BbUIC,

AFETIEA T UEOHEEEF GRESTIL, ITI, HODITI OB X 7 JEASII BT 53
B oA S EBMERBICDWTERNIKER L. FyASTREFT v HEORKRAS
SHRARCEZETIOIDOHFAN—DORKBEBICEEL TWVEY, HF Y HE TR
GRESTI, ITI 2F URE (RERH, BEMREEH) CHRL T, BERF v HE
DED—DOBEFOHI ZFTT B LI RBEBRTEEN >, LWL, 2OZD0F)
FOMIC Meillet 2fEHE L7z “FE” & “B"DBVARERICH > 2ELTH, HF v
FAERBWTRZFNRELNTBD, BEALREE K-> TWEEBZILNS, TO
FORRSHRTEHRAFy HFEOLI DI —DOOBRDEHIERENWIBITIERL TIFo 72
D7EAD, —FH HODITLREF vy AERBVWTIEHAREFMAOBE O ERZE I EH
NREN, ZOETITI/GRESTI &N H o o RSN D, ZORIE, Pi<
EHEONEBERF Yy HFETRETRENTVLBIIICAZ B2, HEICE > TR ITI,
GRESTI, HODITI W—D Q#EFNEHRT D LD IR > TWBEEHH D, MR &
KEBNRRSTEZEBRBLTNS,
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Sazetak

Keiko MITANI

U veéini slavenskih jezika (zapadnih i isto&nih) nalazi se glagolska opreka neo-
drednog i odredenog kretanja (kao $to su npr. u ruskom: idti - khodit’, ekhat’ -
ezdit’). U suvremenom hrvatskom (takoder i u srpskom i bosanskom) knjizevnom
jeziku, medutim, nema te opreke, i glagol iéi (u ovom ée Elanku biti oznaten ITI kao
leksema) upotrebljava se i za bilo kakvo kretanje (odredeni i neodredeni smjer, jed-
nokratno i vi§ekratno kretanje). U ovom je &lanku obraéena pazZnja na, tri glagola
kretanja GRESTIL, ITI, HODITI (gresti, iéi, hoditi u hrvatskom knjizevnom jeziku)
i njihovu morfolosku i semanticku distribuciju na sinhroni¢nom i dijahroni¢nom
aspektu.

U prvom je dijelu ¢lanka posvelena paznja na suvremeni Stokavski, odnosno
suvremeni hrvatski knjizevni jezik i suvremene Cakavske govore te se pokazuje da,
je u stokavskom govoru glagol GRESTI ve¢ postao marginalnim ili neaktivnim
glagolom najkasnije u 19. stoljeéu, dok se u ¢akavskim govorima on upotrebljava,
jos i danas. Detaljno se opisuje kako se upotrebljavaju glagoli ITI i HODITI, i
hodati, koji je izvedenica u Stokavskom jeziku. Osnivajuéi se na Bachovoj klasi-
cikaciji glagolskih fraza (1986) i Dowtyevom pojmu “Incremental Theme” razlaze
se kako glagoli ITI i HODITI izrazavaju razli¢ite aspekte kretanja.

U drugom se dijelu ¢lanka istrazuje kako su navedeni tri glagola obiljeZeni mor-
fologki i semanticki u starotakavskim tekstovima: izabrani su “Grskoviéev odlo-
mak apastola”, “Vatikanski hrvatski molitvenik”, “Istarski razvod”, i “Dundolovo
videnje”. Analizom tih tekstova nailazimo na sklonost da se glagoli GRESTI i
ITT pojavijuju kad je rije¢ o kretanju odredenog smjera, a glagol HODITI éesée
se pronalazi u situacijama, u kojima se izrazava neodredeno kretanje. Treba i

istaknuti da su GRESTI i ITI potvrdeni samo u oblicima sadasnjeg i proslog vre-
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mena. i participa prezenta aktivnog, dok za glagol HODITI potvrdeni su, osim
vremenskih oblika sadasnjosti i proslosti, infinitiv, imperative 1 oblik l-participa.
Za zaklju¢ak moze se reéi: opreka odredenog kretanja i neodredenog kretanja,
koja ne postoji u suvremenom Stokavskom (knjizevnom) jeziku i suvremenom
takavskim govorima, moze se vidjeti u starotakavskim tekstovima. Nije iskljucena
meddutim, Nmoguénost da se HODITI pojavljuje kad se radi o kretanju odredenog
smjera. U suvremeom knjiZevnom jeziku HODITI i hodati razlikuju se od ITI
znacenjem “kretati nogama” i tim se razlikovnim znatenjem obiljezno upotrebl-

java, kad se Zzeli istaknuti da je kretanje “nogama’”.
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Summary

Keiko MITANI

The aim of this paper is twofold. First, I apply Bach’s classification of verbal
predicates (1986) and the framework of “Incremental Theme”, proposed by Dowty
(1991), to the semantics of motion verbs in Stokavian (i.e. standard Serbian-
Bosnian-Croatian) and contemporary Cakavian dialects, and show that three ba-
sic verbs of motion, GRESTI, ITI, HODITI in these South Slavic dialects are
used to express both directed and non-directed movement. Furthermore, I ex-
amine morphological and semantic distribution of the said three verbs in Old
Cakavian Language. My research reveals that Old Cakavian texts show an ob-
servable tendency that ITT and GRESTTI are used for directed movement, and the

verb HODITT expresses non-directed movement.



